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چكيده
وجود شكاف ميان واقعيت و آنچه در رسانه ها ارائه می شود، سبب شده تلاش های بسياری برای 
توصيف و تبيينِ چگونگی و چرايی ش��كل گيری بازنمايی های رسانه ای3 از جهان خارج صورت 
گيرد. در س��اية اين تلاش ها، امروزه بازنمايی رس��انه ای به مفهومی بنيادين در مطالعات فرهنگی 
و رس��انه ای تبديل ش��ده اس��ت. بر اس��اس فرض های اوليه مطالعات فرهنگی، در بررسی متون 
رسانه ای، مؤلفه های ايدئولوژيک و اجتماعی موجود در ورای اين متون و تأثير آن در شكل گيری 
نگاه مخاطبان، امری است كه بايد به شكل جدی مدنظر قرار گيرد. در ميان محصولات رسانه ای 
موجود، سينمای هاليوود در ارائه بازنمايی های رسانه ای از جهان خارج، موقعيت منحصربه فرد و 
بی بديلی دارد. اين تحقيق به بررسی »گفتمانی در درون گفتمانی ديگر«4 می پردازد. به اين صورت 
ك��ه تصوير ايران در چهارچوبی از صورت بندی كلی ش��رق )و در اندازه كوچک تر؛ اس��لام( در 
جهان غرب و به ويژه امريكا مورد بررس��ی قرار می گيرد . برای رسيدن به اين هدف، فراورده های 
سينمايی هاليوود به عنوان يک رسانه، و بخشی از رسانه های امريكايی در نظر گرفته می شود. به 
اين ترتيب، تحقيق حاضر به تحليل »رسانه ای در ميان رسانه های جمعی«5امريكا می پردازد. بررسی 
فيلم های سينمايی ساخته شده در هاليوود كه به نحوی با ايران مرتبط بوده اند نشان می دهد در اين 
فيلم ها ايران به مثابه »ديگری فرودس��ت« غرب نشان داده شده و كليت عمل رسانه ایِ هاليوود را 
می توان بخشی از »نژادپرستی نوين« دانست. برای نيل به اين هدف، از تلفيق ديدگاه های سه سنت 
نظریِ مطالعات فرهنگی، مطالعات پسااستعماری و نظريه فيلم استفاده شده است. در اين منظومه 
نظری، مفهوم بازنمايی در مركز مباحث نظری قرار دارد و رويكردی مركب از نظريات استوارت 
هال و ميشل فوكو در مورد مفهوم بازنمايی ارائه می شود. سپس ديدگاه ادوارد سعيد در مطالعات 
پسااس��تعماری به عنوان مصداقی از كاربرد نظريه بازنمايی ارائه می شود. در نهايت سومين سنت 
نظری با عنوان نظريه فيلم، س��عی در به كارگيری مضامين بازنمايی و مطالعات پسااس��تعماری در 

حوزة مطالعات سينمايی خواهد داشت.

كليدواژه ها: بازنمايی، تحليل گفتمان انتقادی، كليشه سازی، طبيعی سازی، مطالعات پسااستعماری، 
نژادپرستی نوين، نظريه فيلم، نشانه شناسی.
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مقدمه و طرح مسئله
فيلم های هاليوود گرچه تمام صنايع فرهنگی امريكا نيست اما »نقش بسيار مهمی در فرهنگ 
تفريحی امريكايی ها و كل مردم جهان دارد. امروزه فيلم های هاليوود در بيش از 150 كشور 
جهان ديده می شوند« )واس��كو، 2003: 94(. بی شک، صرفِ داشتن يک ايده برای ساختن 
فيلمی در هاليوود كفايت نمی كند »بلكه بايد پشتيبان های مالی از قبل مشخص شده باشند... 
اس��توديوهای بزرگ نيز به نوبه خود منابع مالی خود را از استوديوهای بزرگ تر، بانک ها و 
ساير نهادهای مالی كسب می كنند« )همان، 31(. اين صنعت با به كارگيری توان تكنولوژيک 
بالا سعی می كند جهان واقعی را به جهان رسانه ای پيوند بزند و در راه رسيدن به اين هدف 
از تمامی امكانات فنی، انسانی و... استفاده می كند. اما همواره ميان جهان رسانه ای و جهان 
خارج، ش��كاف و فاصله وجود دارد. اين ش��كاف به واسطه عناصر و مؤلفه های گوناگونی 

مانند ايدئولوژی، قدرت و عوامل فنی و... پر می شود.
يكی از س��وژه هايی كه در سينمای هاليوود بارها بدان پرداخته شده، جهان اسلام است 
و اين در حالی اس��ت كه آخرين گزارش ش��ورای روابط اس��لام � امريكا1 به اطلاع بسيار 
ناچيز و منفی امريكايی ها از جهان اس��لام اش��اره می كند. بر اس��اس اي��ن گزارش »تنها 2 
درصد از امريكايی ها اطلاع كامل از اسلام دارند و 25 درصد از امريكايی ها معتقدند اسلام 
دين خش��ونت و تنفر است« )س��ی.ای.آی.آر، 2006: 3(. در بين مطالعات انجام شده در بارة 
چگونگی بازنمايی اعراب در رس��انه های س��رگرم كنندة امريكا، اثر برجس��ته جک شاهين2 
اس��تاد ارتباطات دانشگاه الينويس به عنوان شاخص ترين اثر در اين حوزه شناخته می شود. 
ش��اهين در اين اثر كه در س��ال 2003 با عنوان »اعرابِ همواره بد: چگونه هاليوود به مردم 
بهتان می زند« منتش��ر ش��ده اس��ت، تصوير اعراب را در 900 فيلم هاليوودی بررسی كرده 
اس��ت. او در اين تحقيق كه به روش تحليل محتوا انجام ش��ده نشان می دهد »تصاوير روی 
پرده های عريض س��ينما و تلويزيون بيش از صد س��ال اس��ت كه در حال ساختن تصاوير 

كليشه ای و باورهای قالبی از اعراب هستند« )شاهين، 2003: 171(.
اثر ش��اهين نمايندة رويكردی اس��ت كه چگونگی ساخته ش��دن كليشه های رسانه ای را 
مورد توجه قرار داده است. حاصل عملكرد صدسالة هاليوود، هدايت اذهان مخاطبان به اين 

1. Council on American-Islam Relations=CAIR
2. Jack Shaheen
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نكته بوده كه اعراب در وهله اول مسلمان اند و در وهله دوم تمام مسلمانان، عرب هستند. 
ش��اهين در اين باره اش��اره می كند »در حقيقت، اكثريت 1/1 ميليارد نفری مسلمانان جهان 
اندونزيايی، هندی و مالزيايی هستند و فقط 12 درصد از مسلمانان، عرب هستند« )شاهين، 
2003: 174(. او اشاره می كند در دوره های مختلف زمانی، سعی در تعميم اين كليشه ها به 

كشورهای خاص مدنظر هاليوود بوده است.

استوارت هال و نظریه بازنمایی
هال شاخص ترين چهرة مطالعات فرهنگی است كه با رجوع به نظريه »هژمونی« گرامشی به 
احيای نگاه انتقادیِ او به فرهنگ می پردازد. در يک نگاه كلی آثار هال در مطالعات فرهنگی 

را می توان به سه دوره تقسيم بندی كرد:
1. مطالعه تلويزيون )اواسط دهه 1970(؛

2. مطالعه پوپوليسم اقتدارگرای تاچری )اواخر دهه 1980(؛
3. پروژه چندفرهنگ گرايی )اواخر دهه 1990 و بعد از آن(.

دوره دوم، مبتن��ی بر ش��كل گيری ايده های هال دربارة ايدئولوژی و بازنمايی اس��ت و 
نوشته ها و آثار وی دربارة بازنمايی و اهميت آن در فرهنگِ رسانه محور امروزی، اين مفهوم 

را به يكی از بنيادی ترين مسائل حوزه مطالعات فرهنگی تبديل كرده است.
هال، بازنمايی را به همراه توليد، مصرف، هويت و مقررات، بخش��ی از چرخه فرهنگ1 
می دان��د. او ابت��دا اين ايده را مط��رح می كند كه »بازنمايی، معنا و زب��ان را به فرهنگ ربط 
می دهد« )هال، 1997: 15(. سپس در ادامه، به بسط ابعاد مختلف ايده بازنمايی می پردازد و 
از خلال تحليل های خود نگاهی جديد به مفهوم بازنمايی را ش��كل می دهد. مفهومی كه به 

گفته خودِ هال، فرايندی »ساده و سرراست« نيست.
ه��ال برای بي��ان چگونگی ارتباط مي��ان بازنمايی، معنا، زبان و فرهنگ، برداش��ت های 
متف��اوت از بازنمايی را طبقه بندی می كند. از اين منظر، نظريه های بازنمايی در س��ه دس��ته 

نظريه های بازتابی2، تعمدی3 و برساختی4 قرار می گيرند.

1. The Circuate of Culture
2. The Reflective
3. The Intentional
4. The Constructive
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رويكرد بازتابی بر اين باور است كه كاركرد زبان مانند يک آئينه، بازتاب معنای صحيح 
و دقيقاً منطبق با جهان است. در رويكرد دوم، »كلمات« معنايی را كه مؤلف قصد انتقال آن 
را دارد، با خود حمل می كنند اما اين ديدگاه دارای كاس��تی هايی اس��ت؛ »ما نمی توانيم تنها 
منبع منحصربه فرد و يكه معنا در ساحت زبان باشيم؛ چراكه اين رويكرد زبان را به يک بازی 

تماماً خصوصی بدل می كند« )همان، 25(.
ه��ال رويكرد س��وم را منطبق با ويژگی عمومی و اجتماعی زب��ان می داند. برمبنای اين 
رويكرد، ما معانی را می سازيم و اين عمل را به واسطه نظام های بازنمايی مفاهيم و نشانه ها 
انجام می دهيم. برس��اخت گرايی، وجود جهان مادی را نفی نمی كند اما معتقد اس��ت آنچه 
معنا را حمل می كند جهان مادی نيس��ت بلكه نظام زبانی يا نظامی كه ما برای بيان مفاهيم 
از آنها اس��تفاده می كنيم، حمل كنندة معناست. اين نظام های معنايی از خلال نشانه ها منتقل 
می شوند. هال از اين طريق به »نشانه شناسی سوسوری« پلُ می زند و به بررسی دقيق ديدگاه 

سوسور می پردازد.
نقد هال از نشانه شناس��ی سوسور، او را به سه متفكر ديگر ارجاع می دهد: پيرس، فوكو 
و دريدا. برخلاف سوس��ور كه چگونگی ارتب��اط ميان دال و مدلول را بيان نمی كند، پيرس 
در نظام نشانه شناس��ی خود بارها از ارجاعات1 )مصداق ها( صحبت می كند و بدين ترتيب 
ارتباط ميان دال و مدلول را )كه در نظام نشانه شناختی پيرسی با استفاده از سه وجهیِ نمود، 

موضوع و تفسير بيان می شود( مطرح می كند.
نقد دوم هال به طور ضمنی اش��اره به مس��ئله »قدرت« در زب��ان دارد. نگاه غيرصوری 
ب��ه زبان، آن را نظامی خنث��ی نمی بيند بلكه زبان را نظامی می پندارد كه قدرت در خلال آن 
جريان می يابد؛ اين مس��ئله ای است كه در ديدگاه سوس��وری مغفول مانده است. سرانجام 
اينكه نگاه بس��تة سوس��وری به نظام زبان، هال را به ديدگاه انتها � ب��از2 دريدايی رهنمون 
می كند؛ جايی كه زبان دارای ويژگی تعويقی است چراكه معنا با لغزش از دالی به دالی ديگر 

به تعويق می افتد و به نظامی باز مبدل می شود.
هال نمونه های برجس��تة آثاری را كه از اين كاستی های نشانه شناختیِ صرف در مطالعة 
متون مختلف فرهنگی � اجتماعی بری اس��ت، در آث��ار رولان بارت می يابد. در آثار بارت 

1. Referents
2. Open-Ended
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زبان در معنای عام آن متبلور می شود. اسطوره شناسی های بارت نظام تحليلی بديعی را شكل 
می دهد كه در آن صرفاً به كاركرد واژه ها به عنوان نش��انه های زبانی توجه نمی ش��ود بلكه 

الگوی زبانی در گسترة وسيع تری از مجموعه كنش های فرهنگی به كار بسته می شود.
نمونه برجسته تحليل بازنمايی در آثار فوكو، در نظم اشیا )1970( ديده می شود؛ جايی كه 
فوكو به بررسی تابلوی نقاش معروف اسپانيايی با عنوان لاس ميناس1 می پردازد. اين نقاشی 
س��ؤالی درباره بازنمايی مطرح می كند. رد پاهای تحليل نشانه ش��ناختی و تحليل گفتمان در 
خوانش فوكو از اين نقاش��ی به وضوح ديده می ش��ود. فوكو سؤال از بازنمايی را با نهادهای 
سياس��ی، اش��كال مختلف زندگی اجتماعی و نظام های ممنوعي��ت و اجبار مرتبط می كند. 
كريس روژک2 روش فوكو )تبارشناس��ی3 دانش و ق��درت( و تأثير آن را در توليد حقيقت 
اين گونه تعريف می كند: »تبارشناس��ی در اينجا به معنای نظام های بازنمايی و اهدافی است 
كه نسخه هايی از فرهنگ را خلق می كند و آنها را به درجة حقيقت ارتقا می دهد« )روژک، 
2007: 62(. هال به اين نكته اشاره می كند كه آنچه در اين نقاشی مطرح شده، در دسته بندی 
س��ه گانة تئوری های بازنمايی، شكلی از رويكرد »برس��اخت گرايی« است و آن را نمی توان 
ج��زء رويكردهای بازتابی يا تعمدی ق��رار داد چراكه گفتمانِ تصوير چيزی فراتر از تلاش 

برای ارائه تصويری آئينه ای از جهان واقع است.
ه��ال در مقالة »نمايش ديگری4« به مفهوم بنيادين »ديگری« به عنوان يكی از مبانی فهم 
بازنمايی اش��اره می كند و بحث خود را با اين س��ؤال آغاز می كند كه چرا تفاوت5، مفهومی 
مناقش��ه انگيز در بازنمايی اس��ت؟ بازنمايی، به ويژه زمانی كه با »تفاوت«ها س��روكار داشته 
باش��يم، موضوع پيچيده ای اس��ت. اين موضوع با احساس��ات، نگرش ها، عواطف، ترس و 

اضطراب در بيننده همراه است و در سطوحی عميق تر عمل می كند.
به طوركل��ی ه��ال با نظريه برس��اخت گرايانة بازنمايی، اين بح��ث را مطرح می كند »كه 
رس��انه ها واقعيت را بازتاب نمی دهند بلكه آن را به رمز درمی آورند6« )همان، 72(. اين امر 

در ارتباط با ديگری و از خلال تفاوت های معنايی شكل می گيرد .
1. Las Meninas
2. Chris Rojek
3. Genealogy
4. The Spectacle of the Other
5. Difference
6. It Codes it
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استراتژی های بازنمایی
دو استراتژی مهم در بازنمايی عبارتند از كليشه سازی و طبيعی سازی. كليشه سازی فرايندی 
است كه بر اساس آن جهان مادی و جهان ايده ها در راستای ايجاد معنا، طبقه بندی می شود 
تا مفهومی از جهان ش��كل گيرد كه منطبق با باورهای ايدئولوژيكی اس��ت و در پسِ پشتِ 
كليشه ها قرار گرفته اند. هال كليشه سازی را كنشی معناسازانه1 می داند و معتقد  است »اساساً 
برای درک چگونگی عمل بازنمايی نيازمند بررس��ی عميق كليشه س��ازی ها هس��تيم« )هال، 

.)257 :1997
هال در مثالی گويا، كليش��ه های موجود در س��ينمای امريكا را در دوره های مختلف از 
زمان تولد يک ملت2 اثر گريفيث3 تا دوره معاصر بررس��ی می كند و در اين ميان به مطالعه 
ريچارد داير4 در تحليل آثار خواننده سياهپوس��ت امريكايی پل رابس��ون5 می پردازد. تحليل 
داير از سينمای هاليوود نشان می دهد بازنمايی سياهپوستان بر مبنای تقابل های دوگانة سياه 

� سفيد، خِرد � احساس و فرهنگ � طبيعت عمل می كند.
از س��وی ديگر، طبيعی س��ازی به فرايندی اطلاق می ش��ود كه از طريق آن ساخت های 
اجتماعی، فرهنگی و تاريخی به صورتی عرضه می ش��وند كه گويی اموری آش��كارا طبيعی 
هستند. طبيعی سازی به شكل ضمنی، دارای كاركردی ايدئولوژيک است. مفهوم طبيعی سازی 
در آثار رولان بارت ذيل عنوان اسطوره س��ازی به گوياترين ش��كل مطرح شده است. بارت 
اس��طوره را نوعی گفتار می داند كه دس��ت به طبيعی سازی می زند: »اس��طوره، تاريخ را به 
طبيعت بدل می كند... اس��طوره گفتاری اس��ت كه به شيوة مفرط موجه جلوه داده می شود« 
)بارت، 1380: 105(. به عبارت ديگر، اس��طوره ها عقل س��ليم را كه امری س��راپا تاريخی 

است، به گونه ای عرضه می كنند كه گويی چيزی كاملًا طبيعی است.

نظریه پسااستعماری
اگر بخواهيم مثالی را مطرح كنيم كه دربرگيرندة تمام سويه های مفهومی بازنمايیِ برساختی 
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3. Griffith
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باش��د، بی شک اثر ادوارد س��عيد با عنوان شرق شناســی1 نمونة درخور توجهی خواهد بود. 
روژک )2007( عصارة شرق شناسی را اين گونه بيان می كند: »[شرق شناسی] ترسيم نقشه های 
وس��يع و گس��ترده ای از س��ازه های تيره و تارِ بازنمايی فرهنگ غرب از ش��رق است كه بر 
مبنای قواعد طرد2 و ممنوعيت، به بازنمايی ش��رق می پردازد. س��عيد اين نظام بازنمايی را 
شرق شناس��ی می نامد؛ اسم جمعی كه مجموعه ای از گفتمان های سياسی، علمی، اجتماعی، 
ادبی، زيبايی شناختی غرب و تفسيرهای آن هاست كه حوزه های سياست، فرهنگ و طبيعت 

را به هم وصل می كند« )روژک، 2007: 61(.
در نگاه شرق شناس��ی س��عيد، رد پای دو متفكر ديده می شود: آنتونيو گرامشی و ميشل 
فوكو. سعيد ابتدا مسئله قدرت را از ديدگاه فوكو اخذ می كند و نقش آن را در شرق شناسی 
مط��رح می كن��د. »تبعيت از درک فوكويی از گفتمان، س��عيد را قادر می كند طيف وس��يعی 
از مت��ون را در چهارچ��وب انتقادیِ واح��دی گرد هم آورد« )پكرين��گ، 2001: 152(. اما 
س��عيد در دوره متأخر فعاليت های فكری خود از دلبس��تگی اوليه به فوكو می گس��لد و به 
ش��كل جدی تری به گرامش��ی نزديک می شود. سعيد در مقالة  »فوكو و تصوير قدرت« نگاه 
فوكويی به قدرت را )به رغم دارا بودن بينش درخشان آن( بيشتر در دفاع از قدرت می بيند 
تا در برابر آن. بر اين اس��اس، او ديدگاه های گرامشی و ريموند ويليامز دربارة  قدرت را به 
نگاه فوكويی ترجيح می دهد. پيروی از تلقی گرامش��ی نسبت به قدرت كه شكل پيچيده تر 
و صورت بندی های متكثرتری دارد، نگاه س��عيد را به س��مت عناصر مقاومت آميز فرهنگ 

معطوف می كند.
بحث سعيد دربارة شرق شناسی، هم ارز بحث فوكويی قدرت � دانش است. شرق شناسی 
ش��كلی از دان��ش ن��ژادی دربارة »ديگری« اس��ت. مفهوم بنيادين ش��رق در نظ��ام معنايی 
شرق شناس��ی، بر مبنای رژيم خاصی از تصاوير و اعتقادهای كليش��ه ای شكل گرفته است 
كه درصدد بيان اين نكته اس��ت كه »شرق و غرب به شكل بنيادينی از يكديگر متفاوت اند؛ 
كليشه های شرقی به عنوان تلاشی برای كنترل از طريق تثبيت تصويری واحد و يكه تقويت 

می شوند« )روژک، 2007: 148(.
سعيد معتقد است شرق شناسی از انديشه ها، دكترين ها و خطوط قوی حاكم بر فرهنگ 
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غرب مطالبی را وام گرفته و به تناوب توسط آنها تغذيه شده است. »بنابراين می توان گفت 
شرق های گوناگونی با صفات متفاوت وجود داشته )و هنوز هم دارند(: شرق زبان شناسانه، 
شرق فرويدی، شرق اشپنگلری، شرق داروينی، شرق نژادپرستانه و جز آن«. )سعيد، 1383: 
49( به اين ليس��ت می توان »شرق رسانه ای« )در شكل عام ( و »شرق هاليوودی« )در شكل 
خاص( را اضافه كرد. ش��رقی كه ناش��ی از پيشرفت ابزار و وسايل الكترونيكیِ رسانه ها در 

جهان غرب به شكل مجازی تر )انتزاعی تر( و در عين حال عام تری ساخته می شود.
هال با اش��اره به شرق شناس��ی س��عيد به اين نكتة مهم اش��اره می كند كه منطق »شرق« 
يا »ش��رقی« بر مبنای واقعيتی صرفاً تجربی ش��كل نمی گيرد  بلكه با »جرح و تعديل اميال، 
س��ركوب ها، طرح ريزی ها و س��رمايه گذاری گسترده محقق می ش��ود« )هال، 1997: 264(. 
هال در مقالة »غرب و بقيه: گفتمان و قدرت« كه بخش��ی از مجموعة چهارجلدی درآمدی 
بر فهم جامعه مدرن اس��ت، غرب را برساخته ای تاريخی می داند )نه جغرافيايی( كه بر مبنای 

تقابل های دوتايی ساخته شده است؛ تقابل هايی كه از ديدگاه وی »برای تمام نظام های زبانی 
و نمادين و برای توليد معنا، بنيادی و ضروری است« )هال، 1386: 39(.

هال در ادامه اين س��ؤال بنيادين را مطرح می كند كه اين طرح ها و س��ركوب ها چگونه 
به مثابه عامل بازنمايی جنس��ی عمل می كند؟ هال در جواب، مفهوم »فتيشيس��م1« را مطرح 
می كن��د. او از خلال خوانش تصوير س��ارا بارتمن2 سياهپوس��ت، ويژگی ه��ای زير را بيان 
می كن��د: متفاوت به مثابه ديگری، تقلي��ل به طبيعت )بدن(، بدوی در مقابل متمدن، موجود 

جنسی، سوژه شدة تقليل گرايانه ناشی از [نمايش] بدن و فتيشيسم يا بت وارگی.
هال )1997( فرايندی را كه س��بب ايجاد ويژگی فتيشيس��تی در تصور بارتمن می شود، 
اين گونه بيان می كند: »ابتدا به دلالت های مختلف، سوژه قطعه قطعه3 شده و به يک اثر، تقليل 
می يابد كه طی آن يک جزء، جانش��ين كل می شود و در نتيجه شی، ابژه، عضو يا تكه ای از 
كل، به ش��كل گيری سوژه منجر می ش��ود و اين مكانيسم نقش مهمی در عمل بازنمايی ايفا 

می كند« )هال، 1977: 266(.
در يک نگاه كلی، منظومه مفهومی و تحليلی سعيد امكانات قابل توجهی برای بررسی های 
پسااستعماری فراهم می كند. با اين حال ديدگاه سعيد با نقدهای بسياری روبه رو شده است. 
1. Fetishims
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مطالعات سعيد صرفاً معطوف به حيطه ادبيات و نقد ادبی است و امكان تعميم آن به ساير 
حوزه ها نيازمند داده های تجربی بيشتری است. از سوی ديگر سعيد به رغم وفاداری به نقد 
تاريخی، نقد خود را تا زمان حال پيش نمی برد. به عبارت ديگر، تاريخ معاصرِ شرق شناسی 
در آثار سعيد كمرنگ است. در حالی كه شرق شناسی را می توان به ميانجی متون و رسانه های 
ديگری نيز قرائت كرد. سينما يكی از اين ميانجی هاست كه با توجه به اهميت روزافزون آن 

در جهان معاصر، می توان اشكال جديدی از شرق شناسی را از آن  شناسايی كرد.

از بازنمایی و مطالعات پسااستعماری تا نظریه فيلم
معمولاً عكاس��ی و حتی بيش��تر از آن فيلم و تلويزي��ون، »واقع نماترين« رس��انه ها قلمداد 
می ش��وند اما عكس ها و فيلم ها، ضبط بی تكلف وقايع نيس��تند بلكه تنها يكی از روش های 
بيشمار بازنمايی هستند. هر نوع تصويری، چه عكس، چه نقاشی يا تصاوير متحرک و حتی 
تصاوير ديجيتال، خودِ مدلول نيس��تند بلكه »بازنمودی اند كه طی فرايند انتقال تنظيم ش��ده 
با نور پردازی، عمل مكانيكی دس��ت و لنز يا كامپيوتر بر روی كاغذِ فيلم [يا هر ماده ديگر] 

ثبت شده است« )كالكر، 1384: 24(.
در ميان تحقيقات انجام شده در مورد بازنمايی سينمايی در مجموعه هاليوود، اثر ريچارد 
داير با عنوان »سفيد1« اثر قابل توجهی است كه در آن به بررسی نحوه بازنمايی سفيدپوستان 
)ذيل عنوان كلی »س��فيد«( در س��ينمای غالب غرب )هاليوود( پرداخته شده است. داير سه 
نمون��ه متفاوت از فيلم های ساخته ش��ده در هاليوود در دوره های زمان��ی مختلف را مورد 
 .)1969) Night of living dead(1955) و Simba ،(1938) Jezeble :بررس��ی قرار می دهد
ه��ر ك��دام از اين فيلم ه��ا از نظر ژانر و دوره زمانی س��اخت، متف��اوت از يكديگرند. داير 
)2005( معتقد  اس��ت اين فيلم ها به اشكال مختلفی به بازنمايی سفيدپوستان می پردازند، اما 
ش��كی نيست كه در راستای تقويت كليشه های ساخته شده درباره گروه های فرودست عمل 
می كنند. كليش��ه ها هرگز به ش��كل ناب و خالص ارائه نمی ش��وند بلكه قسمتی از فرايندی 
هس��تند كه به واس��طه آن، كليشه ها طبيعی جلوه داده می ش��ود و حياتشان تضمين می شود 

)داير، 2005: 216(.
بر اين اساس، او كليشه های ساخته شده در اين فيلم ها را به شرح زير طرح می كند:
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1. هرس��ه فيلم ديدگاهی را كه در آن سفيدپوس��تان افراد منظم، عقلانی و ساعی هستند 
در تضاد با سياهپوس��تان )افراد بی نظم، غيرعقلانی و بی بندوبار( به تصوير كش��يده اند. فيلم 
Simba بر مبنای تقابل دوگانة س��اده و آشكار سفيد � س��ياه پيش می رود. Jezeble مبهم تر 

 Night of living dead عمل می كند و س��ياهان را در تضاد با زنانشان نشان می دهد و فيلم
با ايما و اشاره به ساخت كليشه ها كمک می كند.

2. بازنمايی س��ياهان در اين س��ه فيلم امكان ديدن سفيدپوستان به مثابه سفيدپوست را 
فراهم می كند... اين روش��ی است كه با روانشناس��ی اگزيستانسياليستی مفهوم »ديگری« در 

هويت سازی گره خورده و ريشه در آرای ژان پل سارتر دارد.
3. در هر سه فيلم سفيدپوستان در موضع قدرت اند اما به لحاظ جسمانی به سياهپوستان 
وابسته هستند. هر سه فيلم با شدت و حدّتِ متفاوتی اين وابستگی را به تصوير می كشند. 
در Simba اين وابس��تگی ضعيف، در Jezebel وابس��تگی قوی و شديد اما هنوز در حالت 

پوشيده و ضمنی، و درفيلم سوم، وابستگی شديد و واضح به تصوير كشيده شده است.
ــیاهان در فیلم های امریكایی نشان می دهد به رغم  هال در بررس��ی كتاب تاریخ تفســیری س
تعدي��لات و تنوعات متعدد در بازنمايی سياهپوس��تان در دوره های متأخر )كه تحت تأثير 
رسانه های مختلف دچار دگرگونی های زيادی شده است( اما اصل مسئله بازنمايی »ديگری« 

در قالب كليشه های رسانه ای و طبيعی سازی ها پابرجا مانده است.
هم س��خن با كلنر می توان بر اين ادعا پافش��اری كرد كه »نمايش رسانه ای كه ما بررسی 
می كنيم، همچون اسطوره شناس��ی رولان بارت، پديده های فرهنگی مهمی هس��تند كه نظم 
موج��ود اجتماعی را بازتوليد ك��رده، آن را طبيعی و ايدئال جل��وه می دهند« )كلنر، 1385: 
213(. بارت روش هايی را برای تحليل تصاوير و راهبردهای كلان فرهنگ رس��انه ای ابداع 
ك��رد. او ب��رای اين كار به اس��طوره هايی پرداخت كه وارد زندگی می ش��وند و تلاش كرد 
آگاه��ی تحليل��ی خوانندگان را افزايش دهد. نقدهای او وارد دنيای اس��طوره ایِ ش��هرت، 
ورزش، فرهنگ رس��انه ای و سياست می ش��ود و برساختگی اجتماعی آنها و معنای كاركرد 
ايدئولوژيک آنها برای س��رپوش گذاش��تن بر تعارض های اجتماعی و ابعاد منفی همچون 
تجاری ش��دن بيش از حد و اس��تثمار را نش��ان می دهد. بنابراين مطالعات فرهنگی  با تكيه  
بر اصل اس��طوره زدايی، در جهت ايفای آگاهی های انتقادی و س��اخت جامعه ای بديل گام 
برم��ی دارد و »باي��د با اتخاذ رويكردی چندرش��ته ای و چندمنظری، به تش��ريح فرايندهای 
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توليد متن، تحليل معناهای موجود در متن با توجه به نس��بت آن با زمينه و توصيف آثار و 
پيامدهای متن پرداخت« )همان، 215(.

روش تحقيق
نگاه اجمالی به روش های مطالعات تصاوير بيانگر اين نكته است كه نشانه شناسی، غالب ترين 
الگوی روش ش��ناختی مطالعات تصوير بوده است. »نشانه شناسی حركت عمده خود را در 
اواخر دهه 1960 به سمت مطالعات فرهنگی آغاز كرد كه تا حدی تحت تأثير رولان بارت 
بود« )چندلر، 1386: 31(. با اين حال، يكی از الگوهای تحليلی مناسب در بررسی تصاوير 
متحرک توس��ط جان فيسک و در مقاله »فرهنگ تلويزيون« ارائه شده است. فيسک در اين 
مقاله، برای تحليل دو صحنه از سريالی عامه پسند، به دسته بندی رمزگان تلويزيون پرداخته 

كه ابزار مفيدی را برای بررسی های متون تصويری فراهم می كند.
با وجود اين، فيسک به اين نكته اذعان می كند كه »اين رمزها در ساختارهای سلسله مراتبی 
و پيچيده عمل می كنند... [البته] بايد اش��اره كنم طبقه بندی اين رمزها بر اس��اس مقوله های 
دلبخواه و انعطاف پذير صورت گرفته ، كما اينكه س��طح بندی رمزها در اين سلس��له مراتب 
نيز به همين ش��كل اس��ت« )فيس��ک، 1380: 127(. فيس��ک )در عمل( آنگاه كه سعی در 
تحلي��ل اين متون دارد، از مرزهايی كه مش��خص كرده فراتر می رود و تحليل منعطفی ارائه 
می دهد كه به مرزهای دسته بندی فوق وفادار نمی ماند. در نتيجه فيسک در عمل، به تحليلی 

»غير ساخت گرايانه« از متن تلويزيونی دست می زند.
از س��وی ديگر، تحليل های كيفی چندروشی1 هس��تند. به كارگيری روش های چندگانه 
تلاش اطمينان بخش��ی اس��ت برای ش��كل گيری فهمی عميق از پديده های مورد مطالعه و 
راهبردی برای افزايش دقت، وسعت ديد، پيچيدگی، غنا و عمق مطالعه. الگوی تحليلی اين 

تحقيق در سه سطح عمل می كند:
1. در سطح اول از روش نشانه شناسی استفاده می شود. برای استفاده از الگوی جامع تر 

نشانه شناسی، از نشانه شناسی بارت استفاده می شود.
ــتان کوتاه سارازین2 اثر بالزاک3 ارائه شده  2. الگوی روايی بارت كه در كتاب بررســی داس

1. Multi-Method
2. Sarasine
3. Balzac
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اس��ت، امكانات روشی مناس��بی را در تحليل متون مدنظر ارائه می كند. بخش هايی از 
اين الگو در اين تحليل مورد استفاده قرار می گيرد .

تئو. ای. ون دايک1 به كار گرفته شده است. 3. در نهايت الگوی تحليل گفتمان انتقادی 

به طوركل��ی، اين الگوی چندوجهی س��عی می كند ابزار جامع برای تحليل متون س��ينمايی 
فراهم آورد كه دربرگيرندة هر دو سطح توصيف و تبيين باشد.

تحليل اسطوره شناختی بارت، سعی در مشخص كردن دلالت های صريح و ضمنی متن 
دارد. بارت اسطوره را به عنوان يک نظام نشانه شناختی مطرح می كند چراكه »[اسطوره شناسی] 
هم دانش��ی شكلی است و هم بخش��ی از ايدئولوژی چراكه دانشی تاريخی است« )بارت، 
1380: 89(. الگوی روايی بارت در كنار الگوی نشانه ش��ناختی كه او در اسطوره شناسی ها2 
مطرح كرده اس��ت، امكانات روش شناختی و نظری غنی برای تحليل متون رسانه ای فراهم 
می كند. نگاه بارت در اسطوره شناس��ی ها، هم ارز نگاهی اس��ت كه بارت در قرائت داستان 
كوتاه »س��ارازين« پيشه كرده است: او شيوه ای س��اخت گرايانه به كار می بندد و واحدهای 
خوانش را تحت عنوان »لكس��يس«3 )واحد های كمينه معنايی( مورد بررس��ی قرار می دهد. 
»واحد خوانش« در تحليل بارت عبارت است از يک قلمرو تحقق معنا كه گاهی يک جمله 
و گاهی يک كلمه اس��ت. اين استراتژی های تفسيری سبب ايجاد انعطاف در نحوه بررسی 

بارت می شود.
بارت، فيلم را رسانه ای خنثی نمی بيند كه وظيفة ثبت پديده های جهان واقعی را برعهده 
داشته باشد. او در بررسی داستان سازارين به وضوح نشان می دهد متون رئاليستی با صناعت 
همراهند و نوعی خلق در آنها به وقوع می پيوندد. روش كار بارت از يک سو در تحليل های 
س��اخت گرا ريشه دارد و از س��وی ديگر او برخلاف ساخت گرايان، درصدد تدوين الگوی 
دس��توری برای روايت داس��تان بالزاک نيس��ت بلكه با طرح رمزگان متفاوت، سعی می كند 
خوانش متفاوتی از داس��تان ارائه دهد كه جايگزينی برای دس��تور يا گرامر روايت است. از 
اين منظر، »خوانش« پيمودن مس��يری از خلال رمزهاس��ت كه معنا را پديد می آورد. از نظر 
بارت، معنا به ش��كل ناخودآگاه ش��كل می گيرد . بر اين اس��اس بارت از حضور مؤلفه های 

1. Teun. A. Van Dijk
2. Mythologies
3. Lexias
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متفاوت در تحليل يک متن خبر می دهد.
پنج رمزگانِ دخيل در روايت كه بارت در تحليل رمان بالزاک به كار گرفته عبارتند از:

1. رمزگان هرمنوتيكی )HER(1: رمزگانی كه روايت را پيش می برد و مترادف با سؤال و جواب 

و طيف متنوعی از رويدادهای تصادفی است كه ممكن است سؤالی را صورت بندی كنند يا 
پاس��خ آن را ارائه دهند و يا معمايی2 را پيش بكشند. بر اساس نظر هاواكس3، »اين رمزگان 
اغلب دارای نظم تركيبی و نحوی است و می توان آن را از شكل عام رمزگان تشخيص داد؛ 
فراينده��ای همزمان ايجاد ابهام همراه با دلالت های مبتنی ب��ر ابهام زدايی كه با تعليق و در 

ادامه با تعليق زدايی همراه است« )هاوكس، 2003: 94(.
2. رمزگان واحدهای كمينه معنایی یا دال ها )SEM(4: در واقع همان رمزگان معناهای ضمنی اس��ت 

)بازی های معنايی( كه از اشارات معنايی يا بازی های معنايی تشكيل شده است. اين رمزگان 
به مجموعه تفاسير خاصی از نشانه هايی اطلاق می شود كه دارای دلالت های ضمنی دربارة 
شخصيت ها، موضوعات و موقعيت هايی هستند كه با بافت های گستردة اجتماعی مرتبطند. 

بارت اين رمزگان را به شكل گسترده تری در اسطوره شناسی ها بسط داده است.
3. رمزگان نمادین )SYM(5: اين رمزگان گروه بندی يا تركيب بندی های قابل تش��خيصی اس��ت 

كه به طورمنظم در متن تكرار می ش��ود و سرانجام تركيب بندی غالب را می سازد. مهم ترين 
كاركرد رمزگان نمادين، وارد كردن تقابل ها در متن است.

4. رم�زگان كنش�ی )ACT(6: ريش��ه در مفه��وم »توانايی عقلان��ی تعيين نتيجه عم��ل« دارد و 

خودبه خود و به طور ضمنی به ختم رويداد اش��اره می كند. اين رمزگان دربرگيرندة كنش ها 
و رويدادهاست كه همان زنجيرة رويدادها را دربرمی گيرد .

5. رم�زگان فرهنگ�ی یا ارجاعی )REF(7: به مثاب��ه صدايی اخلاقی، جمعی، بی نام و مقتدر درباره 

خِرد پذيرفته ش��ده سخن می گويد. برای بارت اين رمزگان نمايانگر »نظام تثبيت شدة اقتدار 
س��نت ها و اخلاقيات پدرسالارانه« است. رمزگان فرهنگی ارجاع به بيرون دارد و به قلمرو 

1. The Hermeneutic Code
2. Enigma
3. Hawakes
4. The Code of Semes or Signifiers
5. The Symbolic Code
6. The Proairetic Code
7. The Cultural Code or Refrencecode

بازنمايی ايران در 
سينمای هاليوود



دوره دوم
شماره 8
زمستان 1388

فصلنامه علمی- پژوهشی

160

ايدئولوژيک و اسطوره ها ارجاع می دهد.
»اغلب رمزگان 2 و 3 به آسانی قابل تفكيک از همديگر نيست« )هاوكس، 2003: 95(. 
هاوك��س در ادامة تحليل خود از كاركردهای نظام ه��ای رمزگانی متفاوت دخيل در متن از 
نظر بارت، می گويد: رمزگان های 1 و 4 عامل حركت متن به سمت جلو و ايجاد توالی در 
متن هس��تند و رمزگان های 2، 3 و 5 اطلاعات پايه ای )اساسی( را برای متن فراهم می كنند 
)هم��ان(. ازآنجاك��ه اين تحليل درصدد ارائه تحليل روايی نيس��ت، ب��رای تحليل نمونه ها، 

رمزگان 2، 3 و 5 مورد توجه قرار گرفته است.

تحليل گفتمان انتقادی
ون دايک در تحليل گفتمان انتقادی به بسط مدلی پرداخته كه از آن به عنوان مدل اجتماعی 
� شناختی1 ياد می شود. اين مدل از دو سطح تشكيل شده كه »در يک سطح از تحليل شامل 
[تحليل] عقايد يا بازنمايی های ذهنی2 اس��ت و بنابراين در اينجا با يک ديدگاه ش��ناختی3 
روبه رو هس��تيم« )ون دايک، 1998: 22-21(. اين س��طح بيانگر وجه ش��خصیِ نظرات و 
ايدئولوژی اس��ت. اما ايدئولوژی ها و نظرات معمولاً شخصی نيستند بلكه اجتماعی، نهادی 
و سياس��ی نيز هستند و در زمينه های اجتماعی عمل می كنند. تمايز ميان سويه های ذهنی و 
اجتماعی مدل ون دايک دارای وجهی نظری و تحليلی است كه برای شناخت ابعاد مختلف 

ايدئولوژی، مورد استفاده قرار می گيرد .
ون داي��ک يكی از جنبه های س��ازمان دهی نگرش ه��ا و ايدئولوژی های كلی گروه ها را 
»مدل های ذهنی4« می داند. »مدل ها مرز ميان جنبه های ش��خصی و اجتماعی، كلی و جزئی 
و بازنمايی ه��ای اجتماع��ی و به كارگيری آنها در گفتمان و س��اير اعمال اجتماعی هس��تند 
ك��ه تجربيات روزمرة مردم مانند مش��اهده و مش��اركت در كنش ها، ح��وادث و گفتمان را 
بازنمايی می كنند« )ون دايک، 1998: 27-26(. بنابراين مدل ها همانند كليش��ه ها و قالب های 
ذهنی عمل می كنند و »روش انديش��ه مردم درباره رويدادها را تعيين می كنند. مدل ها سبب 
می ش��وند واقعيت و كنش [اجتماعی] به ش��كل ذهنی مورد تفسير و تأويل قرار گيرد« )ون 

1. Sociocognitive
2. Mental Representation
3. Cognitive
4. Mental Models
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دايک، 1998: 27(. از منظر ون دايک مدل ها حلقه مفقودة ميان ايدئولوژی و گفتمان هستند. 
عوامل گفتمانی كه از منظر ون دايک مورد بررسی قرار خواهند گرفت، عبارتند از:

 عناصرواژگانی1: تحليل عناصر واژگانی، شناخته ش��ده ترين راه مطالعه ايدئولوژی هاست كه 
ممكن است برای بيان يک قضاوت ارزشی )مثل نژادپرستی و تروريسم( به كار رود.

 گزاره ها2: مفاهيم اغلب به تنهايی مورد اس��تفاده قرار نمی گيرند بلكه گاهی در كسوت يک 
گزاره و به وسيله عبارت يا جمله ای بيان می شوند.

 قطب بندی3 یا قطبی س�ازی: آنچه در فحوای تمام س��اختارهای گزاره ها شكل می گيرد  اولين 
استراتژی كلی بيان نگرش های مشترک گروه محور و ايدئولوژی ها از طريق مدل های ذهنی 
است. اين استراتژی قطبی سازی ناميده می شود كه بر توصيف مثبت درون گروهی و توصيف 
منفی برون گروهی اس��توار اس��ت. ون دايک برای بيان اين مفه��وم از »مربع ايدئولوژيک4« 
اس��تفاده می كند كه مشتمل بر چهار مؤلفه اس��ت: تأكيد بر ويژگی ها و اعمال خوب خود، 
تأكي��د بر ويژگی ه��ا و اعمال بد ديگران، كمتر از ميزانِ واقعی نش��ان دادن5ِ اعمال بد خود 
و س��رانجام كمتر از ميزان واقعی نش��ان دادنِ اعمال خوب ديگران. مبنای عمل قطبی سازی 
همان تقابل های دوگانه ای اس��ت كه در بافت های ايدئولوژيک س��عی بر طبيعی سازی آنها 

می شود.
 تلویحات6: نظرات و عقايد همواره به ش��كل صريح و روشن بيان نمی شوند بلكه گاهی بر 

مبنای دلالت های تلويحی و ضمنی شكل می گيرند.
 توصيف ها7: رويدادها در سطوح مختلفی توصيف می شوند. اگر مربع ايدئولوژيک را در نظر 
داش��ته باشيم، بايد انتظار داش��ت اعمال خوب »ما« و اعمال بد »آنها« با گزاره های مفصل، 
خاص و در دو سطح متفاوت توصيف شوند و در شكل عكس آن، اعمال بد »ما« و اعمال 
خوب »آنها« � به فرض اينكه توصيف ش��وند � به شكل عام، انتزاعی و بدون ذكر جزئيات 

به توصيف درآيند.

1. Lexical Items
2. Propositions
3. Polarization
4. Ideological Square
5. Mitigate
6. Implications
7. Descriptions
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 انس�جام موضعی1: انس��جام يكی از ويژگی های مهم هر متنی اس��ت و در توالی گزاره ها در 
راستای ايجاد يک كليت واحد عمل می كند. »به طوركلی يک توالی از جملات، زمانی شكل 

منسجمی دارد كه بتوان مدلی برای آن ساخت« )ون دايک، 1998: 36(.
 هِ�ا2: »در ي��ک رويارويی ايدئولوژيک، اطلاعلات و نظرات منفی درباره ما )در قالب 

ناگفته

 
انتقاد از خود3( ناگفته و مس��كوت گذاش��ته می ش��ود« )همان، 60(. اين امر توجيهی برای 
كن��ش عليه ديگری فراهم می آورد، چراكه نقصان و كوتاه��ی يک طرف درگيری را پنهان 
نگه می دارد و در نتيجه كنش های ايدئولوژيک عليه ديگری را نتيجة تحريک آنان و بالتبع، 

قابل توجيه نشان می دهد.
 منافع4: هس��تة بنيادي��ن اين عنصر گفتمانی تأكيد بر »منافع ما« ب��ه عنوان ميزان و ترازوی 
س��نجش كنش های گفتمانی است و هر امری كه اين منافع را مورد تهديد قرار دهد )بدون 

توجه به منافع ديگری( توجيهی برای نفی پيدا می كند.
 استفاده از تاریخ5: نظريات ايدئولوژيک تاريخ را برجسته يا پنهان می كنند و اين امر به شكل 
گزينش��گرانه ای6 صورت می گيرد ، بنابراين ايدئولوژی س��عی می كند در راستای منافع خود 
بخشی از تاريخ را برجسته يا پنهان كند و برای رسيدن به اهداف خود، بخشی از تاريخ را 

به گواهی بگيرد و در صورت نياز بخشی ديگر را به فراموشی بسپارد.
 انسجام كلی و عناوین7: انسجام موضوعی شرط لازم برای شكل گيری متن منسجم است اما 

شرط كلی نيست. انسجام كلی به وسيله كلان سازه های8 معنا شناختی شكل می گيرد .
 اغراق و بزرگنمایی9: بر مبنای مربع ايدئولوژيک، اين عنصر گفتمانی با بزرگنمايی ضعف های 

ديگری و اغراق در نقاط قوت خود همراه است.
 تخفي�ف و جابه جای�ی10: ارائ��ه ارزيابی منفی از نظرات و اعمال ديگری به همراه اس��تفاده از 

واژگان منفی برای كنش های ديگری.
1. Local Coherence
2. Unmentionables
3. Self-Critique
4. Intrests
5. Using History
6. Selectively
7. Global Cohrence and Topics
8. Macro Option
9. Hyperbole
10. Mitigation and Displacement
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نمونه های مورد بررسی
اين پژوهش درصدد بررسی بازنمايی ايران در 7 فيلم سينمايی هاليوودی است. اين فيلم ها 
ك��ه با نمونه گيری هدفمندِ غيرتصادفی و از ميان فيلم های جديد هاليوود انتخاب ش��ده اند 
عبارتند از: »بدون دخترم هرگز«، »تصادف«، »خانه ای از ش��ن و مه«، »س��يريانا«، »نفوذی«، 

»اسكندر« و »300«.
همان گونه كه اش��اره ش��د متون رس��انه ای برساخته هايی هس��تند كه بر مبنای مكانيسم 
بازنمايی عمل می كنند. بنابراين بررسی اين مكانيسم در راستای تبيين عناصر فنی، محتوايی 
و ايدئولوژيک موجود در پشت سر آنها به توصيف و تبيين چرايی ساخت اين متون منجر 
می شود. اين نمونه ها از نظر زمانی متأخرترين محصولات رسانه ای هاليوودی بوده اند كه در 
آنها ايران و ايرانی ها مورد توجه قرار گرفته اند. از منظر جامعه شناس��ی ارتباطات، گسترش 
ابزارهای س��معی و بصری و رواج بی س��ابقة رسانه سينما در سال های اخير، سبب شده كه 
طيف وسيعی از مردم )چه در خارج و چه در داخل كشور( مخاطبان اين محصولات باشند. 
از سوی ديگر مطالعات فرهنگی رويكردی است كه توجه به فرهنگ عامه پسند را سرلوحة 
برنامه های پژوهشی خود قرار داده و معتقد است اين محصولات رسانه ای دارای ارزش های 
بالقوه ای در تحليل های رس��انه ای هستند. اين عوامل دست به دست هم داده تا بررسی اين 

متون به دغدغه ای جدی در ميان تمام اقشار جامعه ايران تبديل شود.
در اين تحليل نيز به پيروی از بارت، واحد تحليل همان لكس��يس در نظر گرفته ش��ده 
ك��ه گاهی يک نم��ا، گاهی يک صحنه و حتی گاهی مؤلفه های بس��يار فرع��ی مانند نحوه 
نورپردازی يا ديالوگ های متن بوده اس��ت. به عبارت ديگر، هر جزئی كه دارای معنی بوده 

� هرچند كوچک � به عنوان واحدی معنادار مورد بررسی قرار گرفته است

نمونه هایی از تحليل ها
در بخ��ش يافته های اين پژوهش، الگوی تركيبی در نمونه های مورد بررس��ی اعمال ش��ده 
اس��ت. در اين قسمت، يک مورد از اين تحليل ها )صحنه اول فيلم »تصادف«( و صحنه ای 

از فيلم »خانه ای از شن و مه«، به عنوان نمونه ارائه می شود.
فيل��م »تصادف« حاوی 8 داس��تان مختل��ف و دارای انبوهی از شخصيت هاس��ت. اين 
داس��تان های م��وازی، در مدت زمان كوتاهی )كمتر از دو روز( در ش��هر لس آنجلس روی 
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می ده��د. موض��وع اصلی فيلم چالش فرهنگ ها، نژادها و گروه های مختلف س��اكن ش��هر 
لس آنجلس بعد از 11 س��پتامبر اس��ت. اين تضادها در طول  36ساعت زندگی در اين فيلم 

بروز می كنند.
در هم��ان س��كانس های اوليه فيلم، پدر و دختری ايران��ی را می بينيم كه به قصد خريد 
يک اس��لحه برای محافظت از خود، وارد يک اسلحه فروش��ی می ش��وند، ام��ا وقتی پدر با 
پاسخ توهين آميز فروشنده و كنايه اش به ربط داشتن آنها با اسامه بن لادن روبه رو می شود، 

به شدت عصبانی شده و با صاحب مغازه درگير می شود.
فروشنده می گويد: »ما انواع مختلف امينيشن1 داريم. چه نوع از آنها را می خواهيد؟«

مرد ايرانی: »نفهميدم! امينيشن ديگه چيه؟«
دختر: »به نوع گلوله می گويند«.

پدر: »چه می دانم، هرچيزی كه به اين اسلحه بخورد«.
دختر: »بالاخره بايد يک نوع از آنها را انتخاب كنی«.

پدر: »من چه می دانم؟ من كه تا حالا اسلحه نخريده ام«.

دختر: »پس همين بهترين دليل است كه اسلحه نخری«.
پدر: »چی داری می گی، مگه تو نمی دونی كجا زندگی می كنيم؟«

فروشنده در حالی كه دست چپ خود را بالا آورده با صدای بلند می گويد: »يک دقيقه 
صبر كنيد. نكنه می خواهيد اونو بفرستيد برای اسامه بن لادن؟«

پدر رو به دخترش می گويد: »شنيدی چی گفت؟«
دختر: »مزخرف می گه به حرفش توجه نكن«.

پدر با حالتی برافروخته رو به فروشنده می كند و می گويد: »شما برای چی به ما توهين 
می كنيد؟«

فروش��نده )با قيافه حق به جانب(: »حالا مگه چی بهتون گفتم؟ يعنی اينقدر به ش��ما بر 
خورد؟«

پدر در حالی كه به ش��دت عصبانی به نظر می رس��د با صدای بلند می گويد.: »بله، خيلی 
بهمون بر خورد. ما هم ش��هروند امريكايی هستيم، بنابراين طبق قانون من حق دارم اسلحه 

بخرم«.
1. Ammunition
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فروش��نده هم در جواب با عصبانيت و با صدای بلند می گويد: »اما نه از فروش��گاه من. 
پس لطف كن از اينجا برو بيرون«.

دختر رو به پدر می گويد: »برو توی ماشين منتظر باش«.
فروشنده: »بزن به چاک«.

پدر: »اين مرتيكة احمق فكر می كنه كيه؟«
فروش��نده: »من بی ش��عورم؟ خودت اوم��دی اينجا لنگر انداختی، من ك��ه با هواپيمای 
747 نيامده ام بكوبم به س��اختمان هايتان و مردم را جزغاله كنم. زود باش از مغازه من برو 

بيرون«.
فروشنده به محافظ مغازه می گويد كه او را از مغازه بيرون بيندازد...

توصيف فنی صحنه: تمام نماهای اين صحنه، متوس��ط و درشت اند و برای بيان كشمكش ميان 

س��وژه ها و ايجاد رابطة ش��خصی با آنها، از اين نوع برداش��ت دوربين استفاده شده است. 
زوايای دوربين هم س��طح اند و س��عی می كنند سوژه ها را در حالت مس��اوی با يكديگر به 
تصوير بكشند. تركيب بندی ها نامتقارن است و بيانگر زندگی روزمره است. وضوح، انتخابی 
است و سعی می شود با ارائه كادرهای بسته، توجه مخاطب را به سوژه  خاصی جلب كند.

ب) تحليل روایی (الگوی بارت) : 

HERSEMSYMACTREFردیف

1�

ارجاع ضمنی اين 
صحنه به تروريسم 
است. در اين راستا 
سعی شده تروريسم 
با عمل خريد اسلحه 
توسط پدر و دختر به 
شكل همنشين ارائه 

شود.

 خشونت/آرامش
تروريسم/ قربانی 

 تروريسم
 زن/مرد
 مشتری/
فروشنده

�

� ارجاع به يازده سپتامبر و 
 فروريزی برج های دوقلو
� ارجاع به قانون آزاد 

خريد و فروش اسلحه برای 
 شهروندان امريكايی

� ارجاع به بن لادن به مثابه 
شخصيت نمادين تروريسم

 
تحليل نشانه شناس�ی (الگوی بارت): آنچه در اين صحنه اتفاق می افتد، )در س��طح اول( به خريد 

و فروش اس��لحه در يک فروش��گاه دلالت می كند. س��طح دوم كه از منظر بارت بازتابی از 
ارزش های بيانی اس��ت كه به يک نش��انه متصل می شود، در كسوت واژگانی چون بن لادن 
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و هواپيمای 747 نمود يافته كه بايد برای برقراری س��طح دومِ دلالت به يک نش��انه وصل 
شود؛ اين نشانه »تروريسم« است. اما در سطح سوم دلالت، تروريسم به مثابه يک دال تهی 
عمل می كند. يک دال تهی همواره اين ويژگی را با خود حمل می كند كه برسازندة فضايی 
تهی اس��ت. هر چيزی می تواند در اين فضا قرار گيرد حتی يک خريدار معمولی ايرانی كه 
ب��ه همراه دختر خود از يک فروش��گاه خريد می كند. اينجا صرفاً به واس��طه ويژگی زبانی 
نامتجانس و نش��انه های ظاهری مرد ايرانی، او به راحتی در اين فضای خالی قرار می گيرد . 
اين امر، همان بار ايدئولوژيک و ارزش��ی اس��ت كه دلالت س��طح سوم را تشكيل می دهد. 
اين فضای تهی و خلأ ناش��ی از آن، ريش��ه در فرو ريختن برج های دوقلو دارد؛ جايی كه 
فرو ريختن دو برج، خلائی در عرصه نمادين ايجاد كرده كه به نظر می رس��د حتی با جنگ 
بين كشورها نيز پرُ نخواهد شد. اين امر نشان می دهد كه كشمكش ايدئولوژيک در فضای 
نمادين، كشمكشی به غايت پيچيده و دشوار است. اين كشمكش را در زندگی روزمره يک 
مهاجر در امريكا نيز ش��اهد هس��تيم كه در نهايت، با بسته شدن درهای گفتگو به درگيری 
مستقيم آنها تبديل می شود. آنها با استفاده از واژگان نامناسب همديگر را مورد خطاب قرار 
می دهند. نتيجة اين كش��مكش بيرون انداختن »ديگ��ری« از فضای گفتگو و عرصه نمادين 

است.

تحليل گفتمانی
عناص�ر واژگان�ی: »بن لادن« و »هواپيمای 747« در مقابل واژگان »ش��هروند امريكايی« به دو 

حوزه از قضاوت های ارزش��یِ متضاد دلالت می كنند كه طرفين برای توجيه درس��تی رفتار 
خود و نادرستی رفتار ديگری به كار می گيرند.

قطب بن�دی: ب��ر مبنای مربع ايدئولوژي��ک، بر اعمال بد ديگران به ش��كل اغراق آميزی تأكيد 

ش��ده است. اين اعمال بد ريش��ة تاريخی دارند، در گذش��ته اتفاق افتاده اند و برای توجيه 
خواسته های خود به راحتی از گستره تاريخ احضار و به گواهی گرفته می شوند.

تلویحات: اين صحنه دلالت ضمنی به تروريسمی دارد كه در اذهان عمومی امريكايی ها ريشه 

در »ديگریِ فرهنگی« آنها دارد؛ ديگری فرهنگی كه متفاوت از »ما« اس��ت و در اين صحنه 
نشانه های اين تفاوت، زبان و چهره است.

پيش فرض ها: برای فروش��ندة امريكايی هر فردی كه دارای نشانه هايی از ديگری باشد )مثل 
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گويش نامتجانس( می تواند يک تروريست و حامی بن لادن باشد. بر مبنای اين پيش فرض 
است كه فروشندة امريكايی به كنشی ايدئولوژيک دست می زند.

انس�جام موضعی: در اين صحنه مدلی از تروريس��م و نگرش مردم امريكا نسبت به اين پديده 

برساخته شده و متن از اين منظر دارای انسجام موضعی است.
منافع: معيار و پاية قضاوت در برابر كنش های ديگری »منافع ما« )امريكايی ها( اس��ت و بر 

اين اس��اس هر جا كه منافع ما به خطر بيفتد، به راحتی می توان در عرصة نمادين به كنش��ی 
ايدئولوژيک دست زد.

انس�جام كلی و عناوین: اين متن از طرح وارة كلی »ناممكن بودن ارتباط بين مش��اركين متن« 

نشأت می گيرد  و در بيان جزئی آن موفق عمل می كند.
اغراق و بزرگنمایی: برای مرد امريكايی فروشندة اسلحه، با ديدی تقليل گرايانه و در عين حال 

در يک نگاه مبتنی بر يكدست سازی »ديگری«، هر شخصی كه متعلق به مجموعه »ديگری« 
باش��د بالقوه می تواند تروريس��ت و حامل خطر باشند. اين امر بيانگر اغراق و بزرگنمايی در 

اين زمينه است.
تخفيف و جابه جایی: كنش مرد ايرانی به عنوان اينكه چرا به او توهين ش��ده، توس��ط فروشنده 

امريكايی كم اهميت شمرده می شود و او با حالتی حق به جانب می گويد: »مگر من چی بهتون 
گفتم؟ يعنی اينقدر بهتون بر خورد؟«

در فيلم »خانه ای از شن و مه«، بهرانی سرهنگ ايرانی دورة شاه با خانواده خود در امريكا 
زندگی می كند. او دور از چشم خانواده به كارگری می پردازد. بهرانی به ياد گذشته های دور 
خود در ايران و سواحل شمال، تمام دارايی خود را برای خريد خانه ای ويلايی سرمايه گذاری 
می كند. او خانه ای را می خرد كه ادارة ماليات آن را از دختری به نام كتی به نفع دولت مصادره 
كرده است. درگيری كتی با سرهنگ بهرانی و كمک های افسر پليسی كه دوست كتی است، 
باعث رقم خوردن اتفاقی تراژيک می ش��ود: اسماعيل پسر كلنل به ضرب گلولة پليس كشته 

می شود. كلنل بعد از مرگ پسرش، زنش را مسموم می كند و سپس خودكشی می كند.
در صحنه ای از اين فيلم، نادی )با بازی ش��هره آغداشلو( در حال تميز كردن خانه است 
كه كلنل با دس��ته گلی وارد می شود. كلنل در راس��تای تحقق رؤيای قبلی خود برای زندگی 
در س��احل دريای خزر، تصميم دارد خانه ای ويلايی بخرد. او ايدة خود را با زنش در ميان 
می گ��ذارد. نادره عصبانی می ش��ود و می گويد: »نه،  نه؛ من به امري��كا نيامده ام كه مانند يک 
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مش��ت عرب  و كولی كثيف كه در خيابان وول می خورند زندگی كنم. من آمده ام امريكا تا 
»زندگی« كنم«. او س��پس با عصبانيت از جا برمی خيزد و به اتاق خواب می رود و موس��يقی 

گوش می كند.
در نمای بعدی كلنل دس��ته گل را به گوش��ه ای پرت می كند. با عصبانيت به دنبال زنش 
می رود. ضبط صوت را به طرف ديوار پرتاب می كند و اين امر باعث می شود نادی به شدت 
بترس��د. كلنل با عصبانيت می گويد: »ش��ايد تو به اينجا نيامده باشی كه مثل كولی ها زندگی 
كنی، اما من هم نيامده ام كه مثل عرب ها كار كنم، مثل آنها مورد تهديد و تحقير قرار گيرم... 
ما هرچه داشتيم در عروسی ثريا خرج كرديم... اجارة اين خانه 140 هزار دلار است... هزينة 
دانشگاه اسماعيل هم هست... به زودی ما هيچ چيزی نخواهيم داشت و آن موقع تو زندگی 
ك��ردن مانند كولی ه��ا را ياد  خواهی گرفت... ما فردا همه چيز را بس��ته بندی می كنيم و هيچ 
بحثی هم نبايد باش��د... تو هم لب از لب باز نمی كنی«. در چند نمای بعد كه خانواده كلنل 
به ديدن خانة جديد می روند، نادره با ديدن فضای س��بز خانه می گويد: »اينجا ش��بيه باغمان 

در اصفهان است«.

توصيف صحنه
محل وقوع روايت، خانه كلنل بهرانی اس��ت و س��پس به خانه ويلايی جديد منتقل می شود. 
وس��ايل صحنه ش��امل دس��ته گل، عكس های آويزان به ديوار و ضبط صوت است. رمزهای 
ارتباط غيركلامی عبارتند از حالت عصبانی نادره و نگرانی اسماعيل كه در چهره شان مشخص 
است و عصبانيت كلنل بهرانی. از منظر رمز های لباس، مشاركين متن، لباس معمولی و عادیِ 
متناسب با محيط خانه بر تن دارند. نماهای گرفته شده اغلب نماهای متوسطی است كه رابطة 
ش��خصی با سوژه ايجاد می كند. اغلب نماهای گرفته شده از كلنل بهرانی سربالاست و سعی 
در الق��ای قدرت و س��لطة او دارد. در لحظه ای كه كلنل با زن��ش دعوا می كند تمام نماهای 
گرفته ش��ده از نادره سرپايين و تمام نماهای گرفته ش��ده از كلنل، سربالاست. نورپردازی ها 
پرُتضاد و تيره است كه از يک سو حالت دراماتيک به صحنه می دهد و از سوی ديگر القاگر 
يأس و نااميدی اس��ت. تركيب بندی نامتقارن به زندگی روزمره اشاره دارد و وضوح انتخابی 

است.
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  الگوی روایی بارت

HERSEMSYMACTREF

صحنه 
شماره 

دو

� چرا كلنل تا اين 
اندازه سعی در زنده 
 كردن گذشته دارد؟

� رابطه كلنل و كتی 
بازگشايی می شود: 

كلنل می خواهد خانة 
كتی را بخرد

� معنای ضمنی دلتنگی 
و نوستالوژی زندگی 

 گذشته
� معنای ضمنی 

سوء استفادة خريد خانه 
 به قيمت پايين
� مردسالاری

 زن/مرد
 فقر/رفاه

عصبانيت/
 آرامش

زن خانه دار/ 
مرد  نان آور

�

� ارجاع به 
نوستالوژی زمان 

 گذشته
� كليشه زندگی 

سطح پايين 
 اعراب و كولی ها

 � مردسالاری
� زن خانه دار

آنچه در اين صحنه به ش��كل ضمنی نش��ان داده می شود نوش��تالژی زمان گذشته برای 
مشاركين متن است. از سوی ديگر، شخصيت سوء استفاده كنندة مرد ايرانی در كنار شخصيت 
مردس��الار او به گونه ای تصوير ش��ده كه او را در حال تحميل خواسته های خود به ديگران 

نشان دهد.
تحليل گفتمانی

عناص�ر واژگان�ی: زندگ��ی مثل عرب و كولی های كثيف، قضاوتی ارزش��ی درب��اره اين افراد 

است.
گ�زاره: »من می خواهم [درامريكا] زندگی كنم« كه اي��ن گزاره امريكا را به عنوان يک اتوپيا 

معرفی می كند.
قطب بندی: ما و آنها به ش��كل مشخصی از هم جدا می شوند. آنها كثيف و مورد تحقير واقع 

شده اند و ما درصدد »زندگی«كردن نشان داده می شود.
انسجام موضوعی: متن در ارائه مدلی از زندگی خانوادگی مشاركين متن در كشوری خارجی 

كاملًا موفق عمل می كند و دارای انسجام موضوعی است.
نا گفته ه�ا: مت��ن از ارائه دليل برای زندگی س��طح پايينی اعراب و كولی ها در امريكا س��ر باز 

می زند.
اغراق بزرگنمایی: متن در نشان دادن »مردسالاری« و خشونت موجود در رفتار كلنل به ورطه 

اغراق و بزرگنمايی می غلطد.
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نتایج
در فيلم های بررسی ش��ده صفت ها و قابليت هايی برای فرهنگی كه سازندگان فيلم ها به آنها 
تعل��ق دارند يا »ما«، و در مقابل صفات و قابليت هايی برای كس��انی كه از اين حوزه بيرون 

هستند، يا »ديگری«، در نظر گرفته شده است:

شرق یا »دیگری«غرب یا »ما«

خشونتآرامش

تروريستقربانی تروريسم

بی خردیخِرد

منفعلفعال

فقررفاه

جانبداریبی طرفی

بردهآزاد

عقب ماندهپيشرفته

ترسوشجاع

همواره مغلوبهمواره فاتح

همان گونه كه ون دايک اش��اره كرده است، استراتژی قطبی سازی، اولين استراتژی كلی 
بيان نگرش های مشترک گروه محور و ايدئولوژی ها از طريق مدل های ذهنی است كه مبتنی 
بر توصيف مثبت درون گروهی و توصيف منفی برون گروهی است. مبنای عمل قطبی سازی 
همان تقابل های دوگانه ای اس��ت كه در بافت های ايدئولوژيک س��عی بر طبيعی سازی آنها 
می ش��ود. بر اساس يک الگوی ايدئولوژيک، ما از آنها جدا می شويم و سعی می شود »ما« با 

ارزش های مثبت و »ديگران« با ويژگی های ارزشی منفی ترسيم شوند.
يافته های اين تحقيق نش��ان می دهد محصول اين سيس��تم، ترويج شكلی از نژادپرستی 
جديد1ِ فرهنگی است كه در آن »ديگری« به سطح ابژه های رسانه ای فروكاسته می شود كه هر 
گونه كنشی در مقابل آنها مجاز است. اين شكل جديد از نژادپرستی با مفهوم اسلام هراسی 

1. Neo-Racism
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مقارن اس��ت. اين امر ما را به مفهوم ديگری رهنمون می ش��ود كه امروزه در ادبيات سياسی 
جهان بارها ش��نيده می ش��ود: جنگ بی پايان1. جنگ بی پايان، جنگی بدون پيشينه نيست و 
می توان به راحتی ريشة آن را در تاريخ گذشته و در تجربه استعمار جستجو كرد. تجربه ای 
كه اس��تعمار را به مثابه امری طبيعی و بخشی از تجربه بشر جلوه داده و فرودست شمردن 
بخش اعظمی از انس��ان ها را مشروعيت بخشيده اس��ت. آنچه از آن تحت عنوان مطالعات 
پسااس��تعماری ياد می شود به وضوح نش��ان می دهد اين سلطه از شكل جغرافيايی و آشكار 
خود به حوزه فرهنگی انتقال يافته و ش��كلی لايه لايه يافته اس��ت. آنچه در ادبيات سياسی 
نظريه پردازان غربی تحت عناوينی چون جنگ تمدن ها ذكر می شود، در عرصه رسانه ای نيز 
به وضوح نمايان است. شكل گيری اين ديدگاه در فيلم های بررسی شده به دلايل زير مطرح 

شده است:
1. »ديگری« به واس��طه ويژگی مهم و بنيادين »متفاوت« بودن به اش��كال مختلف طرد 
می ش��ود. فوكو اش��كال كلاس��يک و مدرن طرد و حذف از فضای گفتمانی را در آثار خود 
به خوبی نش��ان داده اس��ت. در ش��كل كلاس��يک، طرد »ديگری« صرفاً به شكل جغرافيايی 
صورت می گرفت )مثل تبعيد ديوانه ها به جزاير مجانين(. بر اين اس��اس، ايران در فيلم های 
»300« و »اس��كندر« به مثابه »ديگری« خارج از مرزهای جغرافيايی ترس��يم شده كه بايد به 
مقابله با آن پرداخت و آن را از س��ر راه برداش��ت. در تحليل اين دو فيلم به اين نكته اشاره 
ش��ده كه »ديگ��ری« با عنوان »بربر« مطرح می ش��ود و در لحظه جن��گ و تصوير با آن، بر 
مبنای نگاه شرق شناسانه، ايرانيان به شكل عجيب و غريب، هيولايی، برخاسته از سرزمينی 
ناش��ناخته تصوير می شوند؛ س��وء بازنمايی كه بر مبنای آن، ايران متفاوت از »خود« ترسيم 

می شود كه به شكل بی واسطه ای »ديگری« است.
2. در شكل مدرن طرد، با درونی كردن، عمل حذف »ديگری« از فضای گفتمانی محقق 
می شود. در فيلم »خانه ای از شن و مه« ديگری با به درون كشيده شدن، طرد می شود.2 آنچه 
فوكو از آن به عنوان ش��كل مدرن طرد كردن ياد می كند در اين متن به وقوع می پيوندد. در 
اين حالت ديگری به درون مرزهای امريكا كش��يده شده و سپس در درون مرزهای »خود« 
به طرد آن اقدام می شود و كنار گذاشته می شود. ويژگی كليشه ای اين نوع از ديگری عبارت 

1. Witought End War
2. Inclusive Exclusion
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اس��ت از اينكه او همواره ماية دردسر است، زندگیِ س��طح پايينی دارد، ماية رنج و عذاب 
ش��هروندان امريكايی است، به اجبار در امريكا ساكن شده، نوستالوژی بازگشت به ايران را 

در سر دارد و در نهايت فرجامی تراژيک دارد.
در فيل��م »تص��ادف« ديگری در مرز بين خود و ديگری ش��كل می گيرد . اين ش��كل از 
»ديگ��ری« را می ت��وان »ديگریِِ در حال تعليق« ناميد. ويژگ��ی اين نوع از »ديگری« در اين 
اس��ت كه از يک س��و به طور كامل طرد نمی ش��ود و از س��وی ديگر به طور كامل درونی 
نمی ش��ود. چني��ن وضعيتی، امكان تثبيت هويتی را از اين گروه ها س��لب می كند و س��بب 
می شود قانون نيز در برابر اين گروه های اقليت، به حالت تعليق درآيد. بر اين اساس امكان 
ه��ر گونه كنش غيرقانونی و حتی خش��ونت آميز در قبال اين گروه ه��ا به امری توجيه پذير 
تبديل می شود. در چنين اجتماعی، پليس و شهروندان مشروعيت اجرای قانون را برای خود 

قائل می شوند. فيلم »تصادف« از چنين مكانيسمی تبعيت می كند.
3. در فيل��م »ب��دون دخترم هرگ��ز«، تضاد ميان خ��ود و ديگری به ش��كل واضحی با 
سوءبازنمايی ديگری همراه است و در آن مرزهای مشخصی ميان اين دو شكل می گيرد  كه 
گويی »ارتباط« ميان آنها امری غيرممكن و محال است. برای رسيدن به اين هدف، ديگری 
كاملًا متفاوت از خود نش��ان داده می ش��ود. آنها به شدت خشن، بی منطق، متعصبِ مذهبی، 
بدوی و دروغگو هس��تند و در مقابل، »ما« سوژه هايی عقلانی، مورد ستم واقع شده، منطقی 
و كوش��ا نشان داده می ش��ود. در اين فيلم، ايرانی ها دارای تضادهای بنيادينی هستند كه غير 
قابل حل می نمايند. در مقابل، امريكا آرمانش��هری تصوير می شود كه زندگی در جايی غير 

 از آن محال و غير  قابل تحمل نشان داده می شود.
4. در فيلم »س��يريانا« ايران كش��وری ناامن نش��ان داده می ش��ود كه در خيابان های آن 
به راحتی اعمال تروريس��تی انجام می ش��ود و جوانان آن زندگی كاملًا زيرزمينی دارند. در 
عين حال امريكايی ها در جلسات سطح بالای خود، به شكل منجی هايی تصوير می شوند كه 
درصدد »ايجاد ايرانی [به اصطلاح] آزاد و سكولارند« و برای رسيدن به اين هدف كميته ای 

با عنوان »كميته آزادی ايران« تشكيل داده اند.
5. زنان و وضعيت آنها از موضوعات مهمی اس��ت كه بارها در اين متون بدان پرداخته 
می ش��ود. در فيلم های تاريخی مانند »اس��كندر« و »300« زنان فقط در حرمسراهای شاهان 
ديده می شوند و ابزاری برای اطفای شهوت رانی پادشاهان و درباريان ايرانی اند. اين ديدگاه 
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منبعث از نگاه رايجِ شرق شناسانه است كه شرق را مكانی شهوانی به تصوير می كشد. مطابق 
نظر سعيد، چنين ديدگاهی درصدد ايجاد آمريت و اقتدار است. می توان عنصر ديگری را نيز 
به اين مفهوم اضافه كرد و آن عبارت اس��ت از ايجاد حس تحقير نسبت به شرق. برای نيل 
اين هدف، س��عی می شود در مقابل، زنان غربی به شكل كاملًا متضاد با زنان شرقی تصوير 
ش��وند. زنان غربی در اين فيلم ها مظهر زنِ فعال، فتنه جو1، مش��اركت جو در اجتماع مردان 
و ابژهایِ وفادار عِش��ق اند. نماد چنين زنی، مادر اس��كندر و بتِی محمودی اس��ت. در ساير 
فيلم ها، زنانِ ش��رقی منقادِ تفكر و خشونتِ مردسالارانه ای تصوير شده اند كه بی چون وچرا 
از شوهرانش��ان تبعيت می كنند و يا اينكه مجبور به تبعيت از شوهرانشان هستند. زن ايرانیِ 
مقيم در امريكا زن س��اكت و آرمان جو اس��ت. در فيلم »تصادف«، زن ساكت است و فقط 
و فقط به تميز كردن مغازه مش��غول اس��ت و در فيلم »خانه ای از شن و مه«، نقشی فرعی و 
محصور در خانه دارد كه مطيع نظامی گری های كلنل بهرانی است. زن ايرانی و زن غربی در 
اين متون بر مبنای دوگانه حضور � غياب تصوير شده اند كه مبنای اين دوگانگی در مفهوم 

»تفاوت« ريشه دارد: زن ايرانی متفاوت از زنان غربی است.
6. مفهوم »ديگری« به مقوله هويت سازی گره خورده و از خلال پراكتيس ها و نظام های 
بازنمايی برساخته می شود. بر اين مبنا، متون سينمايی فوق، مخاطب را در موقعيت سوژ گی 
ق��رار می دهد. ايدة »آلتوس��ری« اس��تيضاح يا خطاب مت��ون به مثابه ابزار و س��ازوكارهای 
ايدئولوژي��ک، افراد را در موقعيت سوژه ش��دگی قرار می ده��د. بنابراين، گرچه ما به عنوان 
ناظر می توانيم خود را در موقعيت  مخاطب فعال قرار داده و »معنای« اين متون را بس��ازيم 
اما از نگاهی ديگر، ما موقعيت های مختلف مشخص ش��دة گفتمانی را می پذيريم و خود را 
ب��ا آنها يكی می كنيم. به عبارت ديگر خود را موضوعِ اين فيلم ها قرار می دهيم و »س��وژه« 
آنها می ش��ويم. با تلفيق اين ايده آلتوس��ری با متافيزيک حضور � غياب دريدا به اين نتيجه 
می رسيم كه اين متون، به غرب � به مثابه ديگری شرق � موقعيت سوژه گی متضاد با شرق 
ارائه می دهد و آن را نيز به مثابه امر والا برمی سازد. در اين ميان ايرانی ها ديگری فرودست 

يا »ديگری«ِ به حاشيه رانده شده اند.
7. هاليوود به مثابه دس��تگاه ايدئولوژيک امريكا، بر مبنای مفهوم هژمونی عمل می كند. 
قدرت دارای س��ويه های وسوسه، اغوا، فريب و رضايت است. قدرت را نمی توان منحصراً 
1. Famme Fatale
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در اختيار يک گروه دانس��ت كه عده ای به س��ادگی و از بالا به اعِمال آن بپردازند. هاليوود 
برای اقناع مخاطب و اعِمال ديدگاه خود به آنها در قالب صنعت فرهنگ س��ازی س��ينما، به 
عملی هژمونيک دس��ت می زند. بازنمايی های كج ومعوج از ايران در اين متون، با استفاده از 
تكنيک ها و اس��توديوهای پيش��رفته هرچه بيشتر قابل باورتر می شوند و اين امر امكان ارائه 
كنش ه��ای ضدهژمونيک مخاطبان را با دش��واری همراه می كن��د؛ گرچه اين امكان همواره 

قابليت تحقق دارد.
8 . »ايرانی ها عرب اند« كليشة رايجِ اين فيلم ها دربارة ايران است. با توجه به نگاه منفی 
جهان به اعراب )به ويژه پس از 11 س��پتامبر( هاليوود س��عی می كند همنشينی ميان ايران و 
اعراب را به تصوير بكشد و از مكانيسم سرايت معنايی برای برساختن ديدگاه منفی نسبت 
به ايران اس��تفاده كند. اين امر در فيلم های نفوذی و سيريانا به وضوح ديده می شود. ويژگی 
مهم كليش��ه فوق اين است كه صرفاً به شكل دهی مجموعه ای از »تيپ های سينمايی« منجر 
می شود. تيپ های سينمايی در مقابل شخصيت و شخصيت پردازی قرار می گيرند كه در آنها 
كنش ه��ای بازيگران بر مبنای منطق قابل تأملی ش��كل می گيرد  و مخاطب را با خود درگير 
كرده و او را به تفكر وادار می كند. اما تيپ های س��ينمايی س��وژه هايی قابل هضم اند كه بر 
مبنای مفهومِ كليشه سازی شكل می گيرند و از فرط تكرار به امری بديهی بدل می شوند. به 
عنوان مثال ايرانی ها )يا شرقی های( خشن و خشونت طلبی كه همواره درصدد انجام اعمال 
تروريستی اند، شكلی از اين نوع تيپ سازی هاست. از سوی ديگر برای مؤثر جلوه دادن اين 
نوع خاص از تيپ س��ازی، با قربانيان به اصطلاح معصومی روبه رو هستيم كه در مقابل اين 
نوع از خشونت متحمل زيان های جانی و مالی می شوند. هاليوود نمونه های بسيار زيادی از 
اين نوع كليش��ه ها را از زمان های بسيار دور دربارة اعراب ارائه داده است. حال اين تيپ ها 
به راحتی به ايران نيز تعميم داده می شود. بر اين مبناست كه به كارگيری ويژگی های ظاهریِ 
عرب��ی ب��رای ايرانی های فيلم 300 يا اس��كندر امری غيرمترقبه به نظر نمی رس��د. بر مبنای 
آنچه از كليشه س��ازی گفته شد، كاركرد كليشه سازی تقليل تفاوت ها و ذاتی جلوه دادن آن 

تفاوت هاست. كليشه ايرانی های عرب بر مبنای اين مكانيسم عمل می كند.
9. از ميان مقولات تحليل گفتمانی كه در اين متون مورد بررس��ی قرار گرفته اند »اغراق 
و بزرگنمايی« و »قطبی س��ازی« مقوله هايی بوده كه بيش از بقيه مورد تأكيد قرار گرفته اند و 
سعی شده در اين متون، تصويری مبالغه آميز از ايران به مثابه »ديگری« ارائه شود. قطب بندی 
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به شكل دوسويه، هم سبب شكل گيری هويت »خود« می شود و هم »ديگری« را در جايگاه 
هويت يابی قرار می دهد. بزرگنمايی ها و اغراق ها گاهی با اس��تفاده از طرفند های س��ينمايی 
ش��كل می گيرند و گاهی به شكل ناشيانه ای سعی می كنند خود را به مخاطبان تحميل كنند. 

نمونه هايی از مورد دوم در فيلم »بدون دخترم هرگز« بارها تكرار شده است.
10. نگاه فتشيس��تی به ايران را می توان در فيلم های تاريخی به وضوح ديد كه عمدتاً بر 
مبنای نگاه شرق شناسانه ساخته شده اند. فتشيسم بر مبنای تقليل كل به جزء محقق می شود 
كه نوعی جانش��ينی يک ابژه به جای كلی خطرناک اس��ت. در اين نگاه فتيشيستیِ مبتنی بر 
شرق شناس��ی، ايران به ابژه های خاصی فروكاسته می شود كه نماينده ای برای كل آن است. 
اين نگاه در فيلم »300« به شكل اغراق آميزی در حرمسرای شاه ديده می شود كه جانشينی 
برای كل زنان ايران اس��ت. از س��وی ديگر نگاه ش��ی انگارانه به بدن به عنوان كالايی كمّی، 
بيانگر س��وية ديگری از اين مفهوم است. ايرانی ها در اين فيلم، فقط كشته می شوند و برای 
نشان دادن تعداد زياد كشته شدگان با شكل نمادين با تپه ای از ايرانی های كشته شده روبه رو 
هس��تيم كه ش��كلِ آرمانیِِ نگاهِ شی انگارانه است كه به ش��كل مبالغه آميزی، كمّی و عقلانی 
ش��ده است. از سوی ديگر، هال اين مكانيسم را همراه با انكار و جايگزينی می داند. بر اين 
مبنا، تحليل فيلم های فوق نشان می دهد از مكانيسم فتشيسم برای انكار هرگونه توان برای 
ايرانی ها اس��تفاده شده اس��ت. از س��وی ديگر طی فرايند جايگزينی، »بدن« و ويژگی های 

فيزيكی جايگزين تمام روابط بين كنشگران متن شده است.
11. بارت اسطوره سازی را مكانيسمی می داند كه همراه با حذف تاريخ از پديده ها سعی 
در طبيعی سازی امور دارد. از اين منظر آنچه در سينمای هاليوود از ايران به نمايش درآمده، 
با حذف تاريخِ س��وژه ها و مضامين همراه اس��ت. به اين ترتيب سوژه های ايرانی از بافت و 
زمينة خود زدوده شده و در خلائی برساختی، ساخته شده اند. اين امر در فيلم های تاريخی 
از ش��دت و حدّت بيشتری برخوردار اس��ت كه يكی از استراتژی های بنيادين بازنمايی در 

متون رسانه ای )و نمونه های مورد بررسی( است.
12. در اي��ن متون، »دين« به عنوان يكی از دال ه��ای مركزی مورد توجه قرار گرفته كه 
ويژگی های »ديگری« را برمی س��ازد. در فيلم ه��ای »بدون دخترم هرگز« و حتی »نفوذی« با 
انبوهی از نش��انه های مذهبی مواجه می ش��ويم كه سعی می شود به امر سياسی مرتبط نشان 
داده ش��ود. پارچه نوش��ته ها و آيه های قرآنی در كنار پوس��ترها و عكس های شخصيت های 
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مذهبیِ � سياس��ی به نمايش درآمده اند كه سعی می شود با ايجاد همنشينی ميان اين دو امر، 
رابطه ای علّی و معلولی ميان آن دو برقرار س��ازند. اما نكتة مهم اين اس��ت كه اين رابطه در 
خلأ ش��كل نمی گيرد ، بلكه هدف از آن اش��اره به »ديگریِ ديندار« و »خود سكولار« است. 
اي��ن دو گروه در مقابل يكديگر قرار می گيرند و ازآنجاكه رس��انه های جمعی در يک دورة 
تاريخی بس��يار طولانی مدت به »ساخت اجتماعی اين مفاهيم« پرداخته اند، سينمای هاليوود 

نيز در راستای بازتوليد اجتماعی اين مفاهيم به نفع بلوک هژمونيک اقدام می كند.
13. از منظر نشانه شناس��ی متن، نمونه های بررسی ش��ده به مثاب��ه متونی چندلايه عمل 
می كنند. گرچه دلالت های صريح و آشكار اين متون به گونه ای كنار يكديگر چيده می شوند 
كه س��عی در ارائه تصويری صرفاً س��ينمايی از موضوع مدنظر خود دارند، اما در لايه های 
زيرين اين متون دلالت های ضمنیِ هدفمندی جريان دارد كه س��وگيری ها و اهداف خاصی 

را دنبال می كنند.
اي��ن متون ابزارهای روايی و تكنيک های مختلف )و اغلب بس��يار پيچيده ای( را به كار 
می گيرند تا بتوانند متونی سرراست و بری از سوگيری های آشكار به مخاطب ارائه دهند. در 
فيلم های خانه ای از شن و مه، تصادف، بدون دخترم هرگز، سيريانا و نفوذی، ابزارِ روايی و 
در فيلم هايی چون 300 و اسكندر ابزارِ تكنيكی مانند فيلمبرداری در مقابل پردة آبی سبب 
ش��ده با متنی به ظاهر سرراست روبه رو باش��يم. به عنوان مثال در فيلم نفوذی و سيريانا كه 
صرف��اً چند صحنه اول در خاورميانه و ايران اتفاق می افتد، در نگاه اول به نظر می رس��د با 
متنی نامربوط با سوء بازنمايی های مرتبط با ايران روبه رو هستيم. اما در نگاه كلی، اين اجزا 
به ش��كل ديالكتيک جزء و كل، با كليت فيلم به تعامل می پردازند و تصويری مخدوش از 

ايران ارائه می دهند.
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